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REGLAMEN TO (CECA, CEE, liURATOM ) N" 950/73 DEI . CONSEJO
de 2 de abril de 1973

por el que se modifica el Reglamento (CECA , CEE, Euratom ) n" 1826/69, que fija la forma
de los salvoconductos entregados a los miembros v a los agentes de las instituciones

HA A )01vTA >0 Kl . I'RI.M-.NT K RK.l AMENTO :

Artii iila- I

Kl Anexo del Reglamento (CECA , CHF. Euraiom ,1
n " 1S2669 se sustituirá por el Anexo del presente
R calamento .

EL t.ON.SF,|(.) DL LAS COMUNIDADES ITR01'I :. AS ,

Visto el aparrado 1 del artículo 7 del Protocolo sobre
los privilegios y las inmunidades de las Comunidades
Europeas , anexo al Tratado por el que se constituyen
un Consejo único y una Comisión única de las Comuni­
dades Europeas ,

Considerando que, con arreglo ai Reglamento (CECA ,
CHE , F.uratom ) n " 1X26 /69 ( l ), los salvoconductos entre­
gados a los miembros y otros agentes de las instituciones
están redactados en cuatro lenguas ;

Considerando que. a raí /, de ta ampliación de las Comu­
nidades Europeas , es necesario redactar lo* pases en
seis lenguas y adaptar , en consecuencia , el modelo de
pase que ligura en el Anexo de dicho Reglamento ,

Articula 1

Sin embargo , los salvoconductos todavía validos
conservarán su valide/ liasra la entrega de los pases que
se expidan con arreglo a lo dispuesto en el presente
Reglamento .

El presente Reglamento sera obligatorio en iodos MI * elemento* y directamente aplicable en
cada Estado miembro .

Hecho cu Luxemburgo , el 2 de abril de 1^X3 .

Por el ( '.nnsi'jtt
El Presidente

R. VAN Kl SI ANDI:

! ) DO n" L 2.15 di- IX. y. Wfty , n . I.
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Dl . L L ROMJSKl· ï . li ! I F.SSKABKK
I.UROPAISCHl· ( il-.MKINsí Ή.ΑΚ'Π'Ν

i UKOPFAN l.OMMUNrniiS
( OMMUNAUCHS MUKOI'FFNNÍKS

COMUNI - ] A KUR « ) ΓΚΙ·:
FnUHTsFCl.MKFNsCHAPPLN

PASSERSEDDEL
AUSWEIS

I.A1SSE7-PASSER
I A1SSEZ-PASSER
LASCIAPASSARE
LAISSF.Z-PASSF.R

Passerseddelen oinlarrer IS suler

Der Auswci.s einhält IS leiten

The laisse / passer contains ÍS pages

l.e laisw/.-passer contient IS page»

Il lasciapassare <.· composto di IS pagine
I Ivf laisse?.-passer hevai IX bi.nl/ iidcn

Denne passerseddel er udstcdi i medför . i ! bestemmelserne i arrikel ". srk . I. i protokollen vedrorende IV
europæiske· la- l]e»-skahers privilegier ομ i fsi nm tu urt-r . der ir knyiici ιιΐ trakt .nen < ·ιη oprettelse al et f.ulles
Rad og en helles kommission for Oc eurup.viskc Fællesskaber soni Inlag.

Indehaveren .ir demie passerseddel nyder de i denne protokol lastsarte privilegier ομ ltnmnniteler .

Dieser Ausweis ist ausgestellt .uit ("ιπιικί des Artikels ~ Absai / 1 de« dem Vertrag zur F.inscming eines
gemeinsamen H aie.s und einer gemeiii.samen Kommission der Fnropajsdn-n ( ienamsch.iffen beigefngre/ i
Protokolls iiber die Vot rechic und ßclreiungeit der F uropaischen Cememsch.tfien .

Der Inhaber dieses Ausweises geiliebt die in diesem Protokoll vorgesehenen Vorrechte und Befreiungen .

I'his l.iisse / -p.is>-er is issued purkuani io Article " il : of lhe Prorocol on the Privileges and Immunities of the
Kurope. in Omiriiuiunes annevcd to the Treaty establishing a Single Οήικι Ι and a .Single l.ot'itnisMon oí the
F.uropean Communities .

The bearer of rh / s I.hwv paswr .shall enjov the pmi leges anJ immatnnvs provided for in rh.it ]'n>roco].

I e présent laisse/ -pa*>cr est delivié en vertu des dispositions de l'article ~ paragraphe 1 du protocole sut les
privilèges et immunires des Communautés européennes annexe au traite nisiuuani un Conseil unique et une
Commission unujue des Communautés européennes.

I.e titulaire de ce iaissez-passer | oint des privilèges et imiuimites prévus a ce protocole

Il présenté lasciapassare e rilasciato ni wrr.u delie dispoM /umi dell'articolo "". paragrafo I del protocollo sui
privilegi e sulle immunità delle Coiuunir.i europee allegalo ai riattato che isririusce un Consiglio unico v mia
Commissione unica delie Comunità europee .

Il molare del presente ] asnapas>are gode dei privilegi e delle immunità previsti· eia tale protocollo .

Dit laisscz-p.tsser is afgegeven krachrens Je bepalingen van a / nkel lid I , van nel JYorocol Ivrref.'endr de
voorrechten en ïmirunucifen van de luiiopese Cemeenscliappen dar aau het Verdrag lot instelling van een
Raad en een Commissie van de Furopese Ceiuccnschappcii ]■> gehecht .

De hoiuler van dit iaissez-passer geniet de privileges en nnmuniteiren . vooi / ien tu dit Piotoeoj ,
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l'ORMANnr.N'TR.'r.Sini-'N' l l-N

.umioder alle myndigheder i De eumpxiske b.vHcskabers medlemsMaier <» in at Indo indehaveren at denne
pnsseiseddel rcj.sc uhmdicl og i pakotumende nliivldc ar ydc ham hj.elp « »p beskytrelsc.
DkR l'RASIDLNT lh

bittet alle Behörden der Mirglicdsta.uen der 1-. uri >(>.i i schon (.'jeniemschatien , den Inhaber dieses Ausweises
ungehindert reisen / 11 lassen nnd ihm erlurderlichentalis 111 icder Weise Schiit / und Hilfe /11 gewähren .
TMK PRKSIDliN"!"

requests ali'authoriries ot Member Scales ot rhe liurnpenn Communities to allow rhe hearer to pass freely
and m afford ihe hearer such assistance and prelection as ma \ he mcessarv .
1 . H PkliSIDF.NT

prie toutes les autorité* des lit at s membres des Communautés euiope.'nnes de laisser circuler librement le
titulaire du présent laissez-pa^st-r et de lui porter aide et protection en c is vie besoin .

TI . PRF.S1DKNTF. '■ )

prega 1 li ne le automa degli Stati membri delle Commuta europee di Linciar liheiamenie circolare il titolare
vici presento lasciapassare e di prestargli , ove occorra , anno e protezione.
1)1 : VOOR /.I IT1IR (':•

ver/oekl alle Overheden van de 1 id-Staien van de Jairopese Gemeenschappen de houder van dit laisseZ-passer
\ ri|e doorgang re verlenen en hem /.0 nodig alle hulp en bijstand te verschaffen.

Navn <»μ tornavn / Nanie lind Vorname-Name and l'oreiianies-'Nom et prenoms-Cognome e nome '
Naam en voomamen :

ïodt den/Geboren anvPate ol nirrh.-Ne le-'Ν,Ηο il-'Ciehorui tip :

r m / in'a /a/ 'te :

Nat miia htet-'Si a ars.:ingel'.origkeit . Nationalily/ Nati'ina lite ' N.i /mnnl ita- Naiionahteii :

Stilli ny/Funk uon /Position nekl^onciion.Fiin /.ioiie.Fiiricric :

Adtesse/Adïesse-'Address.· Adressi:.· I ndin /. /.o.'Adi es :

SKÌNAI.fc'MlìNT PERS()NFNTBESCURi:iBLING/DKSCRII, r!ON
SIGNALEMENT/CONNOTATl /SIGNALKMENT

C >f nt'.' Λ ιιμοπ/Γ.νΓν'Υοιιχ· KvlU't *ucn :

Γ I,i r/ l fiure /Hair/Ou' veux· (. apolli H j ren :

1 h»¡de/Gmise/ Height / Tail le· '.Statuta- 1 . engte :

S.vilinr kendetegn / fiesonde : c Kenn /vichen. Special peculiari ins.'
Signes particuliers-Seuil ! particolari'Bil /.onderc keiilekenen :

indehaverens 1 inde! sk n ft
Unterschrift des Inhabers
1 sii.i I signature of bearer
Signariire du titulaire
Firma del titolare
Handtekening van de houder

Fotografi
I.iciiihild

l'hot« "graph
l'holographie
Fotografia
hoto

Aiigiubi· af den ¡vigieldende institution
Angabe iler betreftriiden liisrituiimi
Name "1 institution cur.cfnieJ
Indication dv Γ:ιιλΠπιγ.<·ι : ιοικίτιλχ­
liidic.i /.ΐιΊκ· dell'istituzioni.· di lui si natta
Ajiidmdmu van de betrukken Iri-tcli ιιμ.
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Denne passerseddel er gyldig i de områder , der cr omhandlei i artikel 22", <, tk . I og 4. i traktaten om oprettelse
al Det ciir« »piviskt- okonomiske Picllcssk.ih , samt i de områder i tredielandc , med hwlkr Kommissionen har
mdgåer .»{'tåler cfrt.r arlike) vik K änder afsriit . i protokollen u-drureride De europeiske J ;ii.'l)evsk.tberv
privilegier og immuniteter.

Dieser Ausweis gilt tiir die Hoheitsgebiete . die in Artikel 22" Absätze 1 und 4 des Vertrages 7iir Grimdung
der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft genannt sind , sowie fiir das 1 loheitsgebiet der dritten Staaten , mit
denen die Kommission genial? Artikel ~ Absatz 1 Unteraksacz 2 des Protokolls über die Vorrechte lind
Befreiungen der Europäischen (. iemoinschihen Abkommen geschlossen hat .

This, laisstz-passer is valid tor the territories referred to in Article 22" ( I ) and ;4 ; of the Treaty establishing
ihc European Economic Community ;md lor rhe rerniory of rhe third countries with which rhe Commission
has concluded agreements within the meaning ol' the second subparagraph of Article " ( l ; of the Protocol on
i he Privileges and Immunities of rhe European Cornmuniiics .
Ce laissez-passer est vaiabie peur les territoires vises .i u x paragraphes 1 et 4 de l'article 227 du traire insinuant
(:i Communauté économique européenne ainsi que pour le territoire des Elats tiers avec lesquels la Commission
.nir.i conclu des accords au son * de l'article ~ paragraphe 1 deuxieme alinéa du protocole sur les privilèges et
immunités des Communautés européennes .

Il presente lasciapassare e valido per i territori di cui alrarliculo 227 . paragrafi 1 e 4 del trattato che istituisce
hi Comunità economica europea , nonché per il territorio degli Stati rer/ i con i quali la Commissione avrà
concluso accordi ai sensi deilVuticolo 7 . paragrafo 1 . secondo comma , del protocollo sui privilegi e sulle
ininiunir.i delle l.omunua europee .

Dit ).usse7-|\isser is yeldjg voor de grondgebieden bedoeld in artikel 22". leden 1 en 4, vjn hel Verdrag tor
oprichting van de turopese Lcononuschc Gemeenschap alsmede voor het grondgebied van derde Staten
waarmede de Commissie akkoorden /. al hebben gesloten ui de zin van artikel lid I. tweede alinea , van het
Protocol betreffende de voorrechten en immuniteiten van de Europese Gemeenschappen.

Denne passerseddel gvldighcd lidoher deli. Dieser Ausweis wird ungültig am· l'his taissc-ü-passer expires ori­
li expire K·· Scade il De geldigheid van dit ¡aissez-passer eindigt tip :

. deirle,· il

R )RM ANDI-N· PR +'Μ1>Ι· ΝΊΊΙΝ

DüK PRÄSIDENT

THF. PRESIDENT

[1 ;

/ 1 )

(')
. r PRESIDENT

II . PRESIDENTE

Dl . VOORZITTER

(M

(M

('i

Denne passcrseddels gvldighed lorla-nges
Die C iiilt iglcei r dieses Ausweises wird verlangen
The validity of this laissez-passer is extended
I.a v ,iliJire Ju present latssez-passer est prorogee
I .a vahdita del presente Insciapassare e prorogata
De geldigheidsduur van dit laisse/ -passer wordt \ erlengd
tra'vom'hom'du.'dal-van

til.'bis.'to aii-'al.'toi

, den le. ' il

M >K.\!.ANDJ;N PRÆSIDENTEN'

DER PRAS1DFNT

1HL PRP.SlDl.NT

i.i :. prksiden i

/ 1 )

(M

•'h

/ 1 .

11 . PRESIDENTE

DE VOORZIT l ER

:■< AngivrKe af dm | i.ìga'klrr.ili.' inst:ta:i<ui
Angalv iier K-trrtlenJcn Institutinn
Namo iit ; n*tuut:<>n ojiiiL'nii'd
1 liti ic .1 tu > 11 Jc i'iiKtltutH.ili xoncernec
1 rul i c j 7 ;t ' i:c J ; ìl'isinu/ :or,i.' di <. iu >i rr.iu.i
Aaiuluiding v.ir. ile* Setnikken lustrili :!,:
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Denne passerseddels gyldighed torkvnges
Die Gultigkeii dicset Ausweises wird verlangen
The validity of this ! aisse / -p,isser is extended
La validité du présent Saissuz-passcr esr prorogée
l.n validira del presente lasciap . issare e prorogata
l.)e geldigheidsduur van dir ! aia$e?-passvr wordr verlengd
tr:i 's o iti / FroTTi /d u/<i . ìl.'v.i ri

ril-'his'rij /au / al/tot

. den-"li:· il

K »RMANDl-N. l'R.l'.SlDliN ΓΙ.Ν

DER PRÄSIDENT

1 H K I'R I'SIDIiN I

; I '.

f '-

f 1 I

f 1 ';

I I - 'R S DLN

U. PRI SIDENTE

DK VOORZITTFR

Denne passerseddels g> Idighed forlænges
Die Gültigkeit dieses Ausweises wird verlangen
The vahdirv of this ¡aissez-p.isser is extended
La validité du présent laisse/.-nasser est prorogée
La validità del presenrc lasciapassare è prorogata
De geldigheidsduur van dit laisse/.-pas^er wordi verlengd
fra-voni /trom/du /dal /van

lil-'liiviu /ju/al/iot

, den.· le. il

FORMANDEN 'PR.r.SlDENTEN

DER PRÀSIDENÏ

THF. PRESIDENT

LI· PRÉSIDENT

IL PRESIDENTI:

DE VOORZITTER

(':-

Ji

i' 1 )

f 1 I

Siderne 7 ril op med IS er blanke
Seiten 7 bis einschließlich IS : leer
Pages 7 to 18 inclusive blank
Pages 7 á IS incluses en blanc
Pagine da 7 ni 1 S compresa m bianco
B1.nl / iidi-n 7 ror en nier 18 hl.ineo

i 1 ! Angivclsf ,if ilen p.ig.rlJciiilr iiscitucion
Angabc iler heireffenden ] nsumri<-n
Nane ot insinuilo» cuneerncil
Indicatimi de l'instituiioii concernee
indicazione dcll'istitu / umi- di cui si tratta
Aanduidinn van de betrokkcn lnsu'lltng


